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1) The principal aim of my investigation concerns the intercultural dimension of teaching 
Italian as a foreign language for special purposes, more precisely, considering the 
special language of sport from different aspects: sectorial languages, didactic methods, 
text production in many different fields like newspaper, cinema, music, publicity, 
comics as well as literature. 
2) Why sport? Sport takes on, more and more, a crucial role in our society as a vehicle of 
universal values. In such a way, sport is not anymore only a private activity but “has 
developed over the twenty century and into the twenty-first to become one of the most 
important and influential of contemporary cultural practice” (Crosson 2013:1) (cap. 
1). 
3) To analyse the intercultural character of linguistic and narrative aspects (cap. 2) in the 
didactic, cultural and social interaction concerning the Italian language of sport means  
to take note of the relevance of this field in our society and to realize how the 
knowledge of this special language can be essential for an healthy and productive life 
for everybody, in conformity with the indications of the European Council (Beacco, 
Little, Hedges 2014). 
4) The didactic dimension (cap. 3) is fundamental for the acquisition and a 
communicative approach seems to be the best method for learning a very rich and 
complex lexicon, taking consciousness of the enormous production in a very wide 
stylistic variety, covering all fields of the texts production.  Different didactic unities, 
based on theoretical requirements and realized in some classes, are showed and 
commented (case studies). 
5) Considering the lack of systematic studies on the topic, this research longs for 
covering an empty space – which justifies the presence of such an amount of 
documentation-, especially in the didactic field, moreover regarding the lack of a 
syllabus for sport language.  
6) Last but not least, the ultimate relevance and urgency of this topic regards the extreme 
and irrefutable socio-political relevance of sport in general, and consequently the 
knowledge of the language of sport, in our multicultural and globalized world, where 
sport can provide an invaluable contribution to social integration and inclusion. 
 
